
Lauaxeta eta JesuitaK: 
ohar batzuk

Gotzon (5ARATC

Qauza Jakina da Lauaxeta Josulagun izan zela. Josulagun  hitz 
honetaz argltasun bat. Q u k je su lto K  geure artean horrelaxe deitzen 
genituen geure buruok: Josulagun. Eta "Connpañia de Jesús" adle- 
razteko, Jesusen Lagundia.

"Jesuíta" hitza ere malz erabiltzen genuen eta dugu. Euskaraz 
Idazterakoan, baina, "Josulagun" sarriago erabiltzen genuen geure 
gazte denboran eta orain ere.

Lauaxetaren bizitzaz oraintxe em ango ditudan berrlak beraren 
adiskideek esanda dakizkit. Batez ere Daniel Gastón, Leon Lopetegi 
eta Tellx Kortajosulagunel esker. Denak zenduak dira.

Gaston eta Lopetegirektn urte askoan Deustu Unibertsltatean 
blzi Izan nintzen.

Felix Kortarekin maíz m intzatu nintzen Bllbon zegoela. Gerra 
zlbliaren ondoren, "Jesusen Bihotzaren Deia" aldizkarla bigarren aldiz 
argitaratzen hasi zenean, Felix Korta aldizkariaren buru egin zuten. 
Felix Korta Lauaxetarekin batera sartu zen jesuíta .

Gastonek ez zekien euskaraz. flafarroako Vlanan sortua zen 
(1907). Gizon legetsua e ta ja to rra  genuen. Literatuaz oso axolatua. 
Elkarrekln hizketaldl luzeak izaten genituen Deustu Unlbertsltateko 
geure egoitzan.

Malz neure langelako giltzak uzten nizklon, han ditudan literatura



llburuetatlk nahi beste hartzeko. Bere bizitzako azken aldlan "eleberri 
beltzaz" erabat zaletu zen.

Esteban Urkiaga, Lauaxeta, Laukizen sortu zen 1905ean. Ume 
kOMkorretan, ordea, Munglara aldatu zen familia osoarekln. 1918an 
Durangora Ikastera joan zen. josulagunen ikastetxera. rtortxe gaitzen 
zlren geroago apalz izango ziren gazteak.

Lauaxeta 1921an Josulagun egin zen Lololan, hobiziadoan ari- 
m ako zuzendari, hots, Josuiagunek "A ita Maisu" deitzen dutena, 
Tolosako Martin Qarmendia izan zuen, euskara gartsuki m alte zuena.

Euskaltzale talde bikalna osatu zen noblzlokldeen artean. Aipatu 
ditugun Qaston, Lopetegl eta Kortaz gainera, Elantxobeko Iblnaga- 
t>eltia Andlma, Lesakako Frantzlsko 5arobe eta Arrasateko Jokin 
Zaltegi ere han aurkltzen zlren.

Apaiztegi eta kom entuetan euskaldunak blidu direnean, maiz 
elkarri bihotz em an eta euskaltzale bikalnak sortu Izan dira.

Zalduby eta Ellzanburu, adlbldez, Larresoron euskaltzaletu zlren.

rrantziskotarretan Pablo Aglrrebalzategik, Jose Azurmendik, Jo- 
seba Intxaustik eta Juan M, Torrealdaik osatzen zuten taldea aspaldi 
nabarm endu zen Euskal Merrian.

Karmeldarren artean ezagunak d itugu 5antl Onalndia, Lino Ake- 
solo, Julen Urklza, Luis Baraiazarra eta Patxl Uribarren. Lan harriga- 
rrlak burutu dituzte.

Lauaxetaren lagunetarik Ibiñagabeltiak Jesusen Lagundia utzl 
egin zuen eta Venezolara aldaratu zen. Man eta geroago ere betl 
euskararen aide kallpu handiz ian egingo du.

5arobe euskaltzale eta gizon salndua zela d lo te . Lauaxetaren 
ikaskideetarlk hauxe da nlk ezagutu ez nuen josu lagun bakarra. 
Mortasun handltako kristaua om en zen. Quztlek begin jne zioten, 
Felix Kortak esaten zidanez. 5antu ohoretan hll zen Tuteran, 5unbi- 
llako erretore den On Basil,o Saroberen anala zen,

Denetan Jokin Zaltegl zen euskaltzalerik sutsuena. Q lzonjatorra 
eta  ausarta, bere bizitza osoa Jaungolkoaren eta euskararen aide 
em ango zuena.



Qerra zibila bukatu eta abertzale zelako, Amerlketara bidali zu­
ten naguslek,

Ez zen bakarra izan, Arrazoi berberagatlk beste jesuíta batzuek 
ere aide egln behar izan zuten Amerlketara; Aglrrezezlagak, Magure- 
gik, Atutxak, Jorge Agirrek,,

Qlroa Francoren aldekoa zen. Qogoan eduki behar da, Errepubll- 
kak lege gogorrak em an zituela Jesuiten kontra. Askok aide egln 
zuten atzerrira,

Franco Errepublikaren kontra ja lk l zenean, salbatzalletzatjo zuen 
jesu íta  askok.

Gerla zlbliaren denboran Arsuaga Josulaguna gudarlen kaperau 
ibili zen, flo rba itek salatu egin zuen Erromara. Erromatik aglndua 
etorri zitzalon, gudarlen kaperau Izatea ez zela gauza egokla.

Francoren soldaduekin Josulagun asko ibIli zen kaperau. horien 
kontra ez zen salaketarik Izan.

Franco buruargla zen eta Jesuiten onglnahia Irabazteko, bereha- 
laxe harlen kontrako lege guztlak desegin zituen.

Zaltegl Amerlketan Irten egln zen Jesusen Lagunditlk. Mil arte, 
apaizJarraitu zuen, ordea.

Guatemalan "Euzko Qogoa" aldlzkarla atera zuen (1950). Fran­
coren denboran hauxe genuen euskaraz idatzitako aldlzkari bakarra. 
Zaltegik aldlzkarla Euskal herrlko Iparraldera Igortzen zuen. Beste 
batzuen lana zen Iparraldetlk ezkutuan Megoaldean sartzea,

Qu zain egoten ginen, "Eusko Gogoa" nolz etorriko. Gure izter- 
beglek euskara m enperatzeko ahalegin guztlak egiten zituzten garal 
golbel hartan, aldlzkari horrek bihotza altxatzen zigun.

Mik neure mendean euskaraz Idatzl dudan Iehendabiziko artlku- 
lua "Eusko Gogoa"n Idatzi nuen.

Zaltegl Am erlketatlk etorri zenean, harektn egoteko era Izan 
nuen. Deustu Unlbertsltatera etortzen zen bere liburuen propaganda 
egitera, Batez ere euskaratu zituen Platonen lanak zabaidu nahl 
zituen.

Arrasatek gizon ospetsuak Izan ditu. horien artean Zaltegl.



LololaKojosulagunen taldean besteok ere bazlren: Plazldo Muji- 
ka, Migel Marl Zublaga, Erraimun Argarate eta Qillermo Larrañaga.

Plazldo Mujika ospetsua da. Batez ere bere Diccionario Castella- 
no-Vasco zoragarrlarengatik, Euskaraz eguzktz eguzki idazten Jardu- 
ten  dugunok, ongi daklgu zein mesedegarrl den. Ez dago horren 
parean iplnl lltekeen beste Castellano-Vasco hizteglrlk. Ez eta hurrik 
em anik ere.

hiztegl askok hori Izan du Iturri, aipatu egin ez badu ere.

Pasadizo bat gogoratzen zalt. Behin Deustu Unlt>ertsitatera 
euskal idazle entzute tsu bat ekarrl nuen, hitz egiten ari zela, honela 
esan zuen:

"Mik neure eleberrletan "tener hambre" hamar modutara esaten 
dut. Eta ez pentsa neuk asmatutako moideak dlremk, ez. Mol- 
deok..., [ezbalan egon zen une batez]... Azkueren hiztegltlk atera 
d ltu f.

hola aterako zituen Azkueren hiztegltlk nnoldeok? 5eguru asko 
Mujikatik atera zituela, han baltaude garbi asko; "ham bre " hitzean 
begiratzea, besterik ez zuen behar.

Bere burua goratzeko, ordea, Azkue aipatzea hobe zela Iruditu 
zitzaion.

Meu eta beste  Josulagun batzuk Mujikarl esker berezlak em an 
beharrean gaude. Qure haur denboran euskara debekatua genuen 
Qlpuzkoako herrlxketan. Francoren urte rlk  larrlenak ziren. Eskolan ez 
zegoen euskaraz Ikasterik, ez hitz eglterik.

Batxilleratoa egltera Durangoko Jesuiten Ikastetxera Joan eta 
gauza bera, Edoskltzen genuen kultura oso osoa espalnolez zen.

Mantxe euskaltzaletu nintzen nl, ordea, hamabi urterekin, Al- 
tx)an lagun euskaltzaleak nituen eta espalnoltzaleak ere bai.

Orduantxe lehendablzlko aldiz egin nion galde neure buruarl: "Mi 
zer nalz, euskalduna ala espalnola?"

Josulagun sartu ginenean hasi ginen euskaraz idazten. Lehengo 
maisua Plazldo Mujika Izan genuen. Mik ordurarte bakar bakarrik 
geure  etxean Ikasitako euskaraz eglten nuen, Plazldok norabide be-



mah erakutsi zlzKlgun, Ostegunero blitzen ginen euskaldun talde 
bat, gram atlka eta, Ikasteko.

Plazido Mujikaz hauxe esan behar dut, nolz edo behln haren 
biografia osatuko bada ere,

Plazido gizon buruargla izan arren (buru handl-handia zuen gai­
nera), bl urteko haur batek baino malizia guttlago zuen. heure  m en- 
dean bakan ezagutu du t holakorik, haren xaloai

Qertatzen zitzaion guztla kontaten zuen, haurtxo batek bezala. 
Iparraldean laborarlek erraten duten bezala, ez zuen "g ibe leko ate- 
nk",

Quregana etorriko zen goizean eta esan: "Ez dakit, gaur Iratzarrl 
nalzenean, hankak burkoaren galnean neuzkan eta burua ohe barre­
nean".

Meure denboran josulagun disziplinatu eta zartadatsu asko eza­
gutu dut. <3utxl Plazldoren mailakoak,

Caste/Zano-Vasco hiztegia noia egin zuen harrlgarrla da, Olneta- 
ko kaxetan sartzen zituen hitzez beteriko txarteltxoak, eskuz Idatziak, 
Jakina. Orduak eta orduak, asteak eta asteak, urteak eta urteak 
em an zituen hlztegi hori eglten.

Denbora ez galtzeko, gelako atean, kanpo aldetlk, ohar bat 
Iplnia zuen, baketan utz zezaten: "Lanean".

Qu halere sartu eglten ginen haren gelan eta idazten ikusten 
genuen, burua m akur, hatsa hartzeko ere betarik gabe,

Ez d u t uste bat ere zegoenik, MuJika ezagutu eta m alteko ez 
zuenlk.

Migel Mari Zubiagaz beregainezko onespenez m lntzatu behar 
naiz. heure denboran euskaldun gutxi ezagutu du t euskaraz horren 
ederki hltz egin eta idazten zuenlk.

Lauaxetaren seguratar Ikaskide honek bere bfzitza osoa misio
em aten em an zuen hegoaldeko bazter guztletan. haurtzarotik
euskaraz ongi bazekien ere, gero bere m isloetan tok i askotako 
euskara Ikasi zuen.

Qu Lololan dotrinako haurrekin txangoren bat antolatzen genue-



nean, dim  esKe Zublagarengana Jotzen genuen. Beti zen bihotz za- 
bal, batez ere euskara tartean bazen. Euskaltzale zintzoa.

Idatzi zituen llburuek haren maisutasuna erakusten digute. Egla 
esan. batzuetan abstraktoegi idazten duela iruditzen zait. Qauzak 
bikain esan bal, ordea, Euskaraz ongi idatzi nahi dutenei, nik haren 
liburuak irakurtzeko aholkatuko nieke : Zorion bidea, /burrera beti, 
Indar-lturrla, Qolzeko izarra...

Urretxuko Ramon edo Erraimun Argaratek Jesus'en Biotzaren 
Deya"n olerki batzuk idatzi zituen eta prosaz ere zenbait lan.

Filipinasetan urte  mordoa em an zuen misiolari, Qero Loiolara 
etorri zen. Mantxe ezagutu nuen. Qizon jatorra, alaia, potoltxoa. 
adiskidetsua zen. Euskaltzale fina, Ahots zoragarria zuen. Qustura 
entzuten genion kantatzen.

Qillermo Larrañaga azkoitiarra Tuterako gure ikastetxean ezagu­
tu nuen. Itzulpen jakingarriak egin zituen, Horien artean "M///a ta  bat 
gauetako Ipuiak".

Caracas-en blzi izan zen eta Venezuela 'ko matxinadak amazort- 
zlgarren gizaldian burutu zuen.

h ik  Guillermo batez ere bere irakasklntza liburuengatik ezagu­
tzen nuen. Batzuk ez zituen argltaratu. him lka  bai.

Beti eduki zuen euskara aintzakotzat.

Patxi Kortak, Zubiagak, Qastonek... denek esaten zidaten Laua­
xeta lotsati eta izutJa zela. Dena barnean igarotzen zuena.

Junioradoan

Mobiziadoa egin ondoren. 1925an. Loiolan bertan "Junioradoa" 
eg iten hasi zen Lauaxeta, hots, ikasketa klasikoak.

Besteak beste, Virgilio, Morazio, Dem ostenes. hom ero  eta 5o- 
fokles aztertzen zituzten. Inazio Errandonearekin Ikasi zituzten greziar 
tragediak. horien artean Edlpo, Elektra eta Antigona, Quk ere geure 
Junioradoan gauza bera egiten genuen,

Alta Jose Maria Estefanía izan zuten errom atar poeten maisu.



Estefanía llteraturan oso ongi Jantzia zela oralntxe enekin bizi den 
Zeanurlho Anton Arzarl eta beste askorl entzuna diet. Arza Estefanla- 
ren ikasle Izan zen.

Estefanía, euskaraz ikasteaz galnera, zaletu egin zen euskara- 
rekln. Euskaldunak bultzatu eglten zituen euskaraz Idatz zezaten.

Lauaxetaren, Lizardlren eta Orixeren baltan eragln handia izan 
zuen Estefanlak. Patxl A ltunak aztertu du alderdi hau [Ikus bibliogra­
fia],

Bestela ere Lauaxetaren garal hartan Raimundo Olablde (blblla- 
ren Itzultzallea), Francisco Apalategi (EusHal mutillah arm etan) eta 
Zeanurlko Juanjo Qoikoetxea Lololan zeuden. Denak euskaltzaleak. 
Qazteek. euskal galez zerbait galdetzeko, bazuten nora jo .

Apalategi zuzendah zutela eta Estefanía laguntzalle, 1923an 
Academia Vasca sortu zuten jun lorrek. Euskara lantzeko anto lam en- 
dua zen. Ordurako Oñan, Jesuiten teologia etxean, bazen horren 
antzeko beste Academia Vasca. Lauaxeta Oñara aldatuko denean, 
han sartuko da.

Daniel Qastonek Junloradoan erablltzen zuten zenbatt llburu ai­
patu zidan:

—Kleutgen, Joseph 5.1.: Ars dlcendi.Prlscorum, potlsslmum  
praeceptis et exemplls. Iliustrata a Josep/io Kletugen. 5llvae 
Duels, Verhoeven Frates, 1855

—Fitz Moritz Kelly: Historia de ia literatura española

—Jungmann: Literatura un/versa/

—Menezdez y Pelayo malz irakurri eta oso estimatua zuten.

—Jungman, Jose: La belleza y las bellas artes según las doctri­
nas de ia fiiosofia socrática y de la cristiana. Madrid, Tip, del 
Asilo de huérfanos del 5agr, Corazón de Jesus, 1881

Leon Lopetegl nlre bizikideak beste testu baten berrl em an 
zidan:

—Qomez Bravo: Poesía española y  americana,

—Modelos de literatura castellana en prosa y verso escogidos 
por el P, Vicente Agusti, 5.1, Mirug, arglt. 1908



Lauaxeta Junioradoan bihurtu zen euskaltzale, Jokin Zaitegiren 
eraginez batez ere. Aldi horretan idatzl zuen bere lehenbiziko olerkia, 
Josuiagunek Bilbon ateratzen zuten Jesusen Biotzaren Deia aldlzka- 
rlan,

Behln Junior euskaltzale batzuk elkarrekln zeudela. batek (Zalte- 
glk beharbada) "Qora Euskadi askatuta" olhu egin zuen.

Junlorren alta nninistroa Inazio Errandoneak horren berrl izan 
zuen eta tx it haserretu zen, Euskaldunel herrletan gogor egin zien,

Lololako argitasunen artean, nahletaezkoa da Leon Lopeteglk 
Lauanetaz kontatzen duena aipatzea, Mitzez hltz artikulu honetara 
aldatuko dut.

Qarbi azaitzen dira bl aìderdlok: Lauaxetak euskararl zion maita- 
suna eta sentlbera zela.

Monatx Lopeteglk Idatzitako eta ntrl utzltako lerrook. Erdaraz 
dago eta dagoen bezala dakart.

Episodios curiosos de mi vlda en este aspecto

Ma habido algunos que han cobrado todo su interés después de 
algunos ai^os. Recordemos en primer lugar este episodio de 
prennoniclón trágica, que tuvo el famoso Urquiaga (Lauaxeta), 
cuando estudiábamos retórica en Loyola a fines de 1925 o 
principios de 1924.

había dado el entonces reciente obispo de Vitoria, Fr. Zacarías 
Martinez, agustino, unas disposiciones sobre la enseñanza del 
catecismo en su diócesis, y exigía mucha preferencia por el 
castellano, incluso a ios niños euskeldunes,

Mo recuerdo los términos exactos de esas disposiciones, pero 
hay que hacer notar que se dieron pocos meses después del 
comienzo de la dictadura de Primo de Rivera, en Seüembre de 
1925.

En cierta ocasión comentát>amos en el recreo de la noche de 
uno de aquellos días de invierno lo que no considerábamos 
digno de acierto, desde el punto de vista del respeto debido a 
las diversas lenguas vernáculas para el bien de las almas, y 
participábamos en la conversación Lauaxeta y un servidor, que



nos oponíamos a lo que tenía de partidista aquella disposición, y 
otros no eskeldunes, de cuyo nombre no me acuerdo, y que 
defendían más bien la postura del Obispo en este punto, pero no 
precisamente desde el punto de vista apostólico. 

hosotros nos opusimos y tratamos de explicar todo aquello. 
Lauaxeta, que era muy impresionable, se excitó por lo visto más 
de lo que yo había supuesto.

May que tener en cuenta, que el poeta fue algún tiempo sonám­
bulo, y que por eso tuvo como compañero de cuarto al que 
luego fue P. Martlcorena, del que nos acordaremos después, 
pues era muy sereno y forzudo, por si hiciera falta en alguna 
ocasión enfrentarse con el Lauaxeta sonámbulo.

A la mañana siguiente a nuestra pequeños discusión, se me 
presentó el poeta en mi cuarto, y llamándome a la puerta, como 
lo hacía siempre, me contó su pesadilla de aquella hoche.

Soñaba que había comenzado una guerra civil en toda España, 
desde los Pirineos a Cádiz, y que "también p)articipát)amos noso­
tros".

Y así había estado dándole vueltas a esa Idea que le había 
desazonado y de la que todavía se notaba la impresión recibida. 
El lo atribula a la conversación sostenida la noche anterior y al 
brío con que había sostenido su punto de vista.

Cuando al cabo de los años, Lauaxeta fue hecho prisionero en 
Qernlka y fusilado en Vitoria, me acordé de esta especie de 
premonición profètica que ya había recibido y que tan tremenda­
mente cierta iba a resultar para él.

Filosofian

1926an Lolola utzl eta Lauaxeta filosofia ikasketak egitera, Oña- 
ra (Burgos) aldatu zen. Man Frantzlako poeten irakurle kartsua egln 
zen. Eta oso bertsozale. Francis Jam m es eta Baudelalren zenbait 
olerki euskeratu zuen (Ikus EusHo OlerHlaH. Poesías Vasca, 1950. 
12-14 orri)

Daniel Qastonek nire egolllarkideak Lauaxetak Meine irakurtzen 
zuela dio. Bal eta Alfred de Musset, Qerra Junquelro, Qoethe, An-



drelev, Etchendorf eta Momero. Qastonen ustez Momerok eragin 
handia du Lauaxeta baitan.

Lauaxetak Leopardi oso malte zuela esaten zidan Daniel Qasto- 
nek. "II passero so lltarlo"k eta "L 'ln fln ito "k  zirrara handia egin ziotela 
a ltortu  zlon Lauaxetak berak.

Qastonek gertaklzun hau kontatu zidan. 1928 urtea zen eta 
Qaston eta Lauaxeta Oñan zeuden, filosofìa Ikasten.

Esan dudanez, Gaston bera oso literatura zalea zen eta llburute- 
g ltlk  Leopardlren llburu bat atera zuen. Lauaxetarekln m lntzatu zen 
llburu hartaz eta hark uzteko eskatu zlon, hórrela egin zuen Qasto- 
nek.

Luzaro gabe, ordea, Lauaxetak utzi egin zuen Jesusen Lagundia 
eta Onatik aide egin zuen. Lauaxetaren gela garbltzerakoan Leopar­
dlren llburua agertu zen. Qastonen izenean baltzegoen, llburuzainak 
errletan egin zlon, liburuak elkarrl uztea debekatua zegoela eta.

Lauaxetak ez zituen filosofia ikasketak bukatu. Jesusen Lagundi- 
tik  irten zen 1928an.

Ez dago zuzen, beraz, Elhuyar, h iz teg i EntzlHIpedikoak em aten 
duen arglbldea (1 0 7 7  or.); Lauaxeta "apalztu zenean Bllbora Joan 
zen".

Lauaxeta ez zen sekula apalz izan. Apaiz izateko filosofia urte bat 
m en ts  zuen, hiru urte  majisterltza eta hiru urte teologia. Malaxe 
bada. Jesuíta Jarraituz gero, zazpiren bat urte falta zituen apaiz Iza­
teko.

Qastoni malz galdetu Izan d io t zergatlk Irten ote zen. Bi arrazol 
em aten zizkldan:

Lehendabizlkorlk: "Apalz izateko t>alno poeta izateko indar han- 
dlago sumatzen zuelako".

Lauaxetak aspalditlk sumatua zuen bere baitan ilteraturarentza- 
ko zaletasuna. Zaletasun hori josu lagun Izateko zaletasuna baino 
handiago zela konturatu  zen eta utzi egin zuen Jesusen Lagundia.

Bl Indar horiek nolz eta behln elkarren kontra Jardun lezaketeela 
garbi dago. Qraclan eta Coloma larri ibill zlren, Jesusen Lagundia utzi



ala ez. Fraukak utzi egin zuen eta beste askok ere egin du bere 
baitan gogoeta h o r ija rra itu  ala irten.

Bestaide, etorkizuna beltz ikusten zuen Jesusen Lagundian, ez 
baltzuen, guztira, euskararentzako maltasun handirik hautem aten.

Lauaxetak sufritu eglten om en zuen josu lagun askoren artean 
euskararenganako zabarkeria ikuslta, Erdal giroan bizl beriar. Izutia 
zenez gero, balna, Isiidu eglten zen eta kolkoan gordetzen zuen 
dena.

Lauaxetak, aldiz, Qastonen ustez, bere burua erdaraz baino ho- 
bekl adierazten zuen euskaraz.

Nik, egla esan, azken puntu honetaz duda handia eglten dut, 
Lauaxetak, jesuíta sartu zenean, euskara la ahaztua baltzuen eta 
nolabalt ere euskaldun berrla baltzen. Jesuíta ikasketak, berrlz, latl- 
nez eta gazteleraz egin zituen, la guzti guztlak.

Ez d u t Inondik ere ikusten aldi hartan Lauaxetak euskaraz erda­
raz baino hobeki zeklenlk. horl bal, Jesusen Lagundltlk atera eta 
euskaraz erdaraz baino gehiago idatzl zuen eta trebatu ere, ongi 
trebatu zen.

Lauaxeta jesuíta zeneko argazklren baten blla erotua Iblli nalz. Ez 
du t aurkitu. Bazlren, seguru asko. Felix Kortak esan zidanez, berak 
ere bazuen. Puskatu egin zuen, ordea.

hem en argitasun bat ematea kom eni da. Lauaxeta eta Orixe 
biok izan ziren josu iagun eta biok utzi zuten Jesusen Lagundia.

Bion artean aide handia dago, baina. Lauaxeta bere nahiez atera 
zen Jesusen Lagundltlk.

Orixe, osterà, bota egin zuten. Berak jarra itu nahi zuen Josuia­
gun. Magusiek uste izan zuten, halere, jesuíta izateko ez zuela bailo, 
beraren izakera kaikarragatik.

Orixeren bizitza eta lana ez dago ulertzerik puntu hau gogotan 
eduki gabe.

Orixek bere bizitza osoan eduki zuen bihotz zolan arantza hori 
sartua.

Qure artean, Josulagunon artean, bazen sinesmen bat: josula-



gun hiltzen zena salbatu egiten zela. Santa Teresah ere zeruko 
ikusm en baten ondoren horixe esan zuen: "Jesusen Lagundlan 
hiltzen diren guztlak zeruratzen dira",

Bestalde, Jesusen Lagunditlk ateratzea ez zen selnale ona. Jaln- 
koaren eskutlk aide egltea bezala zen.

Orixek kezka hori izan zuen beti. Ea salbatuko ote  zen. horrega- 
tlk  bere m ende guztlan zintzo z in tzo jokatu  zuen, Infernurako bidettk 
ahallk eta urrutienik iblltzeko.

Bere lan guztletan "Jalnkoaren billa" iblll zen, Eleberriren bat 
eg iteko eskatu zlotenean, hura bere bidea ez zela erantzun zuen,

Malz esan zloten ea ez ote  zuen apalz Izan nahl. Berak ezetz: 
"h lkJosulagun hll nahl nuke". Morixe zen bere Irrlka sakona.

Orixe Jesusen Lagunditlk zergatik bota zuten ez dago garbi, 
Egia jaklteko, esaera zaharrak dloen bezala, bl alderdlel entzun beha- 
rko zitzalen. "Zegik (ez egln) ezer liendorea (alkate) entzun artean 
bestea", Orlxeri eta Josulagun naguslel adltu beharko genieke. Eta 
orduan ere, kontua garbi geldituko litzatekeen ez nago zlur.

Josulagunek botatzeko em an zituzten arrazolak gordeak daude 
artxlboetan. 5ekretu  handla da, ordea, eta ez dago artxibo horletara 
hurbiltzerik.

Lauaxetak, Jesusen Lagunditlk ja lg l eta soldadutza egln beharra 
izan zuen Qarellanon.

1930ean Euskaltzaleek Errenterian antolatu zuten lehenbizlko 
"Euskal O lertl" egunean "Maitale ku ttuna" olerkiaz lehen sana irabazl 
zuen.

Txapelketa honetan lehlaklde ospetsuak Izan zituen: Lizardl, 
Orixe, Jaurtarkol, Lofdl, Zugasti, Enbeltla.

Olerti egun hauen antolatzaile Altzol zen, euskal Olerklaren era- 
gilea.

"Maltale kuttuna"z hauxe esango nuke. Deustu Unibertsltatean, 
Euskal Fllologiako ikasleei askltan azaldu izan d ie t olerki hau. Ez da 
Lauaxetaren onenetakoa, Emakume tradizlonalaren, elizkolaren eta



zintzoaren eredua goratzen zuenez gero, ordea, epaimahikldeeK oso 
gogarakoa izan zuten.

hurrengo urtean (1931) EuzHadi (1913 -1937 )ko  "Euzkel Ata- 
la"ren ardura berak hartu zuen, ordurarte Orixek zeukana. Moiz 
behinka olerkiren bat ere idazten zuen.

193 la n  Bide barrijak olerki biiduma argltara zuen eta lau urte 
geroago (1935ean) Arrats beran.

Bestalde, Euzhadl, EuzHara eta YaHintza aldizkarietan idazten 
zuen.

Ipuingintzan eta antzerkigintzan ere aritu zen. Itzuitzeari ekln 
Zion noiz eta behin. Onaihdlaren liburuan (Urkiaga'tar Estepan "Laua­
xeta". O lerki guztlak) aurki liteke beraren zenbait itzulpen.

Qu lan honetan ez goaz Lauaxetaren lana aztertzera.

Lauaxeta 1937 .go apirllaren 26an Qernikan harrapatu zuten 
francotarrek, frantses kazetalari batzuei herri hartan gertatutako bon- 
bardaketa erakusten ari zitzaiela.

Qernikatik Qasteizko espetxera erannan zuten. han hil zuten, 
Espíainia baino Euskal herria m aiteago zuelako.

Lauaxetaren hedotzaren berriak Alta Moreno Josulagunak gazti- 
gatu dizkit. Alta Moreno hau izan zen Lauaxeta espetxean bisitatu eta 
hlitzeko preparatu zuena.

Alfonso Moreno Bilboko Josuiagunen Egoitzan bizi zen, "Corte 
Ingles" ondean.

Alta Morenok Qasteizen hiru bat aldiz ikusi zuen, espetxetzat 
erablltzen zuten Karmeldarren etxean. Ez dakt Lauaxetak berak dei- 
turik, ala bestela, garal hartan espetxekoen ardura espirituala berak 
zuelako. Alta Morenok ez zekien euskaraz.

Ikuste ra joan  eta bltan aurkitu om en zuen gelan belaunlkaturlk, 
ebajelioa irakurtzen. Betl pasarte bera Irakurtzen ari om en zen. Joha- 
nesen ebageiioaren pasarte hau; "Non vu ltls  venire ad m e  u t dem  
vitam ". "Bizla eman dezalzuedan, ez duzue niregana etorrl nahi".

Alta Morenorekin ez om en zuen literaturaz hitz egin. Beti erll- 
Jioaz.



Beste hitzok ere esaten om en zituen (Alta Morenok kuademo 
zahar bat erakutsi dit, orduko kontuak dituena, orduan idatziak, 
berak dioenez). Lauaxetaren hitzok irakurtzen dizkit:

—5i he de pecar el día de mañana, prefiero morir ahora.

—Dios mi padre,

—Jesus vida, Jesus ei único (Morenoren kuadernoan azpimarra- 
tua).

—Muero contento porque muero con Jesús.

—Confío plenamente en ia Virgen.

Mil baino iehenago, espetxean zegoeia. Alta Morenok esan 
om en zion:

—Begira, zuk ez duzu gauza oiserrik egin, ez duzu borrokan parte 
hartu. Anala Banco de Biibaoko zuzendari dut. Beharbada zure 
askatasuna ior iezake.

Lauaxetak, ordea, ez om en zuen nahi:

"Ez du merezi, illitzeko ez naiz inoiz orain bezain ongl gerturik
egongo".

Ekainaren 24an, hil bezperako arratsaidean, berriz ikusl zuen 
Aita Morenok.

Biharamunean, 25ean (1937), golzeko 5 :30 tan atera zuten fur- 
gonetan Karmeldarren etxetik Qastelzko hllerrira. Mamar lagun om en 
zeuden. Morien artean Aita Moreno ere bal.

Presoak hllerrlko atez kanpora hiltzen zituzten, horm en kontra. 
Alta Morenok bere gurutzea em an om en zlon eta Lauaxetak eskue­
tan hartu.

Miltzerakoan lasai lasal om en zegoen. Qurutzearekin hitz egin 
om en zuen.

Tiroak tira eta buruaren eskublko aldea xoll (erabat) txlkltu 
om en zioten, garunak atereak eta xehatuak ikusten zltzaizkiola.

Mil eta gero. Alta Morenok hartu om en zituen Lauaxetak zeuz- 
kan gurutzea. medailla eta errosarloa.
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